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 القرار ١٣٩٣ (٢٠٠٢) 
الذي اتخذه مجلس الأمن في جلسته ٤٤٦٤، المعقودة في ٣١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢ 

 
إن مجلس الأمن، 

إذ يشـير إلى جميـع قراراتـه ذات الصلـة، ولا ســـيما القــرار ١٣٦٤ (٢٠٠١) المــؤرخ 
٣١ تموز/يوليه ٢٠٠١، 

 ،(S/ وقد نظر في تقرير الأمين العام المؤرخ ١٨ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢ (2002/88
/S، المرفـق)  وإذ يشير إلى الاستنتاجات التي خلص إليها مؤتمرا قمة لشـبونة (1997/57
واسـطنبول اللـذان عقدمـا منظمـة الأمـن والتعـاون في أوروبـا فيمـا يتعلـــق بالحالــة في أبخازيــا 

بجورجيا، 
ـــم المتحــدة  وإذ يشـير إلى المبـادئ ذات الصلـة الـواردة في اتفاقيـة سلامـة موظفـي الأم

والأفراد المرتبطين ا المعتمدة في ٩ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٤، 
وإذ يشـير إلى إدانتـه إسـقاط طـائرة هليكوبـتر تابعـــة لبعثــة مراقــبي الأمــم المتحــدة في 
جورجيـا في ٨ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠١، الـذي أدى إلى مقتـل التســـعة أشــخاص الذيــن 

كانوا على متن الطائرة، وإذ يأسف لأنه لم يتم بعد تحديد هوية مرتكبي ذلك الهجوم، 
وإذ يشدد على أن استمرار عـدم إحـراز تقـدم في القضايـا الرئيسـية المتعلقـة بـالتوصل 

إلى تسوية شاملة للصراع في أبخازيا بجورجيا هو أمر غير مقبول، 
وإذ يرحب بالمساهمات الهامة التي تقدمها بعثة مراقبي الأمم المتحدة في جورجيا وقوات 
حفظ السلام الجماعية التابعة لرابطـة الـدول المسـتقلة (قـوة حفـظ السـلام التابعـة لرابطـة الـدول 
المستقلة) لإضفاء الاستقرار على الحالة في منطقة الصراع، وإذ يشدد على حرصه على التعـاون 

الوثيق القائم بينهما في أداء كل منهما لولايته، 
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يرحب بتقرير الأمين العام المؤرخ ١٨ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢؛  - ١
يثني على مـا يبذلـه الأمـين العـام وممثلـه الخـاص مـن جـهود دؤوبـة، بمسـاعدة  - ٢
الاتحاد الروسي بصفته الميسر، فضلا عن فريـق أصدقـاء الأمـين العـام ومنظمـة الأمـن والتعـاون 
في أوروبا، ويؤيد بقوة تلك الجهود الرامية إلى تشجيع إضفاء الاستقرار على الحالـة والتوصـل 
إلى تسـوية سياســـية شــاملة يجــب أن تتضمــن تســوية لوضــع أبخازيــا السياســي داخــل دولــة 

جورجيا؛ 
يرحب ويدعم الانتهاء من إعداد الورقة المتعلقة بـ �المبادئ الأساسية لتوزيع  - ٣
الاختصاصات بين تبليسي وســوخومي� وخطـاب إحالتـها، باشـتراك ودعـم كـامل مـن جميـع 
أعضاء فريق الأصدقاء، ويؤيد جهود الممثل الخاص المبذولة على أساس هـاتين الوثيقتـين اللتـين 

تعدان عنصرين إيجابيين للبدء في عملية السلام بين الجانبين؛ 
يشير إلى أن الغرض من هــاتين الوثيقتـين هـو تيسـير إجـراء مفاوضـات مجديـة  - ٤
بين الطرفين، بقيادة الأمم المتحدة، بشـأن وضـع أبخازيـا داخـل دولـة جورجيـا، وليـس السـعي 

إلى فرض أو إملاء حل معين على الطرفين؛ 
يشـير كذلـك إلى أن عمليـة التفـاوض الـتي تـؤدي إلى تسـوية سياســـية دائمــة  - ٥

يقبلها الجانبان ستتطلب تنازلات من كلا الجانبين؛ 
يحــث الطرفــين بقــوة، ولا ســيما الجــانب الأبخــازي، علــى اســتلام الوثيقـــة  - ٦
وخطـاب إحالتـها في المسـتقبل القريـب، وإيلائـهما الاهتمـــام الكــامل والمنفتــح، والدخــول في 
مفاوضـات بنـاءة بشـأن مضمومـا دون تأخـير، ويدعـو الجـهات الأخـرى ذات النفـــوذ علــى 

الطرفين إلى تشجيع الوصول إلى هذه النتيجة؛ 
يدعو الطرفين إلى ألا يألوا جهدا في التغلب على عدم الثقة المستمر بينهما؛  - ٧

يدين انتهاكات أحكام اتفاق موسـكو المـؤرخ ١٤ أيـار/مـايو ١٩٩٤ بشـأن  - ٨
ـــف  وقـف إطـلاق النـار والفصـل بـين القـوات (S/1994/583، المرفـق الأول)، ويطلـب أن تتوق

هذه الانتهاكات فورا؛ 
يرحـب في هـذا الصـــدد بالــبروتوكول الــذي وقعــه الجانبــان في ١٧ كــانون  - ٩
الثاني/يناير ٢٠٠٢ بشأن الحالة في وادي كودوري ويؤيـده بقـوة، ويدعـو إلى تنفيـذه الكـامل 
والسريع، ولا سيما من الجانب الأبخازي، ويحث الجانب الأبخـازي بشـكل خـاص أيضـا علـى 
احترام مــا تعـهد بـه مـن عـدم اسـتغلال انسـحاب قـوات جورجيـا، ويسـلم بالشـواغل الأمنيـة 
المشروعة للسكان المدنيين في المنطقـة، ويدعـو الزعمـاء السياسـيين في تبليسـي وسـوخومي إلى 
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التقيـد بالاتفاقـات الأمنيـة، ويدعوهـم كذلـك بشـــكل علــني إلى النــأي بجانبــهم عــن إطــلاق 
تصريحات متطرفة والقيام بمظاهرات تأييدا للخيارات العسكرية ولأنشـطة الجماعـات المسـلحة 

غير المشروعة؛ 
يحث الطرفـين علـى كفالـة إعـادة التنشـيط المطلوبـة لعمليـــة الســلام في جميــع  - ١٠
جوانبها الرئيسية، واستئناف عملهما في الس التنسيقي وآلياته ذات الصلـة، والاسـتفادة مـن 
 ،(S/ نتائج اجتماع يالطا بشأن تدابير بناء الثقة الذي عقد في آذار/مـارس ٢٠٠١ (2001/242

وتنفيذ المقترحات التي اتفق عليها في تلك المناسبة بطريقة هادفة وتعاونية؛ 
يعـرب عـن بـالغ جزعـه لعـــدم تحقيــق تقــدم في مســألة اللاجئــين والمشــردين  - ١١
داخليا، ويؤكد مجددا عدم قبول التغيرات الديمغرافية الناجمة عن الصراع، ويؤكد مجددا أيضـا 
الحق غير القابل للتصرف لجميع اللاجئين والمشردين داخليا المتضررين مـن الصـراع في العـودة 
إلى ديارهم في ظل ظروف آمنة وكريمة، وفقا للقانون الدولي وعلى النحـو المنصـوص عليـه في 
الاتفاق الرباعي المؤرخ ٤ نيســان/أبريـل ١٩٩٤ (S/1994/397، المرفـق الثـاني)، ويشـير إلى أن 
الجـانب الأبخـازي يتحمـل مسـؤولية خاصـة في حمايـة العـــائدين وتيســير عــودة بــاقي الســكان 
المشردين، ويرحب بالتدابير التي اتخذها برنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومفوضية الأمــم المتحـدة 
لشؤون اللاجئين ومكتب تنسيق الشؤون الإنسانية من أجل تحسين حالة اللاجئـين والمشـردين 
داخليـا وتنميـة مـهارام وزيـادة اعتمـادهم علـى أنفسـهم، مـع الاحـترام الكـــامل لحقــهم غــير 

القابل للتصرف في العودة إلى ديارهم في ظل ظروف آمنة وكريمة؛ 
يحث الطرفين على تنفيذ توصيات بعثـة التقييـم المشـتركة الموفـدة إلى مقاطعـة  - ١٢
ـــه خــاص إلى تحســين إنفــاذ  غـالي تحـت رعايـة الأمـم المتحـدة، ويدعـو الجـانب الأبخـازي بوج
القـانون فيمـا يتعلـق بالسـكان المحليـين وحـل مشـكلة عـدم وجـود تعليـم للســـكان الجورجيــين 

بلغتهم الأصلية؛ 
يرحب ببرامج التأهيل التي بدأ تنفيذها بالتعاون مع الطرفين لخدمـة المشـردين  - ١٣

والعائدين على جانبي خط وقف إطلاق النار؛ 
يدعـو الطرفـين إلى اتخـــاذ جميــع الخطــوات اللازمــة لتحديــد المســؤولين عــن  - ١٤
إسـقاط طـائرة هليكوبـتر تابعـة لبعثـة مراقـبي الأمـم المتحـدة في جورجيـــا في ٨ تشــرين الأول/ 
أكتوبر ٢٠٠١ وتقديمهم إلى العدالـة، ويعـرب أيضـا عـن قلقـه إزاء الترعـة المثـيرة للقلـق لـدى 
الطرفين إلى تقييد حرية حركة بعثة مراقبي الأمم المتحـدة في جورجيـا، ممـا يعـوق قدرـا علـى 
الاضطلاع بولايتها، بما في ذلـك القيـام بدوريـات فعالـة، ويشـدد علـى أن الجـانبين يتحمـلان 
مسـؤولية أساسـية عـن توفـير الأمـن الملائـم وكفالـة حريـة الحركـة للبعثـة ولقـوة حفـظ الســلام 

التابعة لرابطة الدول المستقلة وللأفراد الدوليين الآخرين؛ 
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يذكر الجانب الجورجـي بشـكل خـاص بـالالتزام الـذي تعـهد بـه لوضـع حـد  - ١٥
لأنشـطة الجماعـات المسـلحة غـير المشـروعة الـتي تعـبر إلى أبخازيـا بجورجيـا مـن الجـانب الـــذي 

تسيطر عليه جورجيا من خط وقف إطلاق النار؛ 
ـــة قيــد  يرحـب بإبقـاء بعثـة مراقـبي الأمـم المتحـدة في جورجيـا لترتيباـا الأمني - ١٦

النظر المتواصل ضمانا لتوفير أعلى درجات الأمن الممكنة لأفرادها؛ 
يقرر تمديد ولاية بعثة مراقبي الأمم المتحدة في جورجيـا لفـترة جديـدة تنتـهي  - ١٧
ـــوة  في ٣١ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٢، واسـتعراض ولايـة البعثـة، إلا إذا اتخـذ القـرار بتمديـد وجـود ق
حفـظ الســلام التابعــة لرابطــة الــدول المســتقلة في موعــد أقصــاه ١٥ شــباط/فــبراير ٢٠٠٢، 
ويلاحظ في هذا الصدد أن السلطات الجورجية قد وافقت في ٣١ كانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢ 
علـى تمديـد ولايـة قـوة حفـظ السـلام التابعـة لرابطـة الـدول المسـتقلة حـتى ايـة حزيـران/يونيـه 

٢٠٠٢؛ 
يطلب إلى الأمين العام أن يواصل إبقاء الس على علـم بـالتطورات بصـورة  -١٨
منتظمـة وأن يقـدم تقريـرا بعـد ثلاثـة أشـهر مـن تـاريخ اتخـاذ هـذا القـرار عـن الحالـة في أبخازيــا 

بجورجيا؛ 
يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره الفعلي.  -١٩

 


